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£ СЛОВО ПРОЩАНИЯ
Умер Георгий Александрович Ландау, писатель-юморист,

драматург и переводчик. Он прожил долгую жизнь — ему
шел девяносто второй год.
Инженер-строитель по своей профессии, Г. А. Ландау в

далекие дореволюционные времена познакомился и по-
дружился с Аркадием Аверченко и стал писателем, посто-
янным сотрудником журнала «Новый Сатирикон», одним
из авторов популярной тогда веселой книги о путешест-
вии сатнринонцев за границу. Человек образованный и
широко эрудированный, Георгий Александрович первым
стал переводить на русский язык произведения известного
английского юмориста Джерома К. Джерома.

После Октября Георгий Ландау ряд лет работал по своей
инженерной специальности в разных советсних учрежде-
ниях, в том числе и в Министерстве культуры. По разра-
ботанному им типовому проекту построены были многие
сельские нлубы. В тридцатых годах, когда редактором
«Крокодила» стал Михаил Кольцов, а литературной частью
журнала заведовал другой талантливый сатириконец Арка-
дий Сергеевич Бухов, Георгий Ландау вернулся в лите-
ратуру. На страницах «Крокодила» и других изданий пуб-
ликовались его изящные, полные тонкого юмора, психоло-
гически точные рассказы.
Много поработал Г. А. Ландау и для Центрального театра

кукол под руководством С. В. Образцова. В репертуаре
театра до сих пор сохранились его забавные, милые пьесы-
комедии для детей.

До конца своих дней, уже тяжело больной, почти пол-
ностью потерявший зрение, Георгий Александрович со-
хранил светлый ум и свежую память, оставаясь таким
же деликатным, ненавязчивым, умным и интересным чело-
веком, каким был всю жизнь.

Имя Георгия Ландау прочно вошло в историю отечест-
венного юмора.
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